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Öz: İslam dininde Müslümanların yapmakla mükellef oldukları beş farz vardır. Bunlardan biri hac vazifesidir. 

Dine ait çeşitli kavramlar edebî bir malzeme olarak edebiyat sahasında kullanılmıştır. Hac kavramı 

çerçevesinde oluşan edebî tür, menâsik-i hac şeklinde isimlendirilmiştir. Menâsik-i haclar, hac vazifesinin nasıl 

ifa edilmesi gerektiğini anlatan rehberlerdir. Bunlar manzum veya mensur şekilde kaleme alınmışlardır. Bu 

çalışmamızda mensur bir menâsik-i hac eseri incelenmiştir. 19. yüzyılda kaleme alınmış olan bu eserin müellifi 

Kıbrıslı Halîmzâde Alî’dir. Kıbrıslı Halîmzade Alî’nin Menâsikü’l-Hac adlı eseri Kuzey Kıbrıs Türk 

Cumhuriyeti Milli Arşiv ve Araştırma Dairesi’nde yer almakta olup Türkçe yazmalar koleksiyonunda II. 

Mahmud Ktp. 759’da kayıtlıdır. 12 varaktan oluşan bir menâsik-i hacdır. Kıbrıslı Halîmzâde Alî haccın farzları, 

vacipleri, sünnetleri ve hac esnasında okunması gereken dualara ilişkin bir eser meydana getirmiştir. 

Çalışmamızın girişinde haccın tanımı yapılmış, Türk edebiyatında mensur menâsik-i haclar hakkında bilgi 

verildikten sonra müellifin hayatı ve eserleri incelenmiş, çalışmanın sonunda da Menâsikü’l-Hac adlı eserin 

transkripsiyonlu metni verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Türk İslam Edebiyatı, Menâsik-i Hac, Mensur, Kıbrıs, Halîmzâde Alî. 

& 

Abstract: Various religious concepts have been used as literary material in the field of literature. The literary 

genre formed within the framework of the concept of pilgrimage is called Manasik Al-Hajj. In this study, a 

prose manasik-al hajj work is analyzed. Written in the 19th century, the author of this work is Halīmzāde Alī 

from Cyprus. His work is in the National Archive and Research Department of the Turkish Republic of 

Northern Cyprus and is registered in the Turkish manuscripts collection in Mahmud II Ktp. 759. It is a 12-sheet 

manasik al-hajj. He created a work on the obligations, wajibs, sunnahs and prayers to be recited during the 

pilgrimage. In the introduction of the study, information about pilgrimage and prose menâsik-i pilgrimages in 

Turkish literature is given. Then the life and works of the author are analyzed. At the end of the study, the 

transcribed text of the work is given. 
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1. Giriş  

İslamiyet beş esas üzerine kurulmuş bir inanç sistemidir. İslam dinine inananların yerine getirmesi 

gereken beş esastan biri hac vazifesidir. Hac, muayyen bir zamanda, belirli şartlarda yapılan bir ibadettir. 

“Gitmek, yönelmek, ve ziyaret etmek” manalarını ihtiva eden hac kelimesi Arapça bir kelime olup fıkhi 

ıstılah olarak ise Müslümanların imkânları dâhilinde, Zilhicce ayında Kâbe-i şerifi, Arafat’ı, Müzdelife’yi 

ve Mina’yı ziyaret ederek birtakım dinî vecibelerri de yerine getirmeleri ile gerçekleştirdikleri bir 

ibadettir.2 Hac ibadetinin, Kurʻan-ı Kerim’de mümin kulların üzerine farz bir vazife olduğu belirtilir. 

Kurʻan-ı Kerim’de bu isimde bir sure de yer almaktadır.  

Hac hem maddi hem de bedeni bir ibadet olup hükmü yeten kişiler için farzdır. Bu vazifeyi yerine 

getiren müminlere “hacı” denilmektedir. Hac vazifesini yerine getirmek ve kutsal toprakları görmek 

Müslümanlar için büyük bir arzudur. Bu arzuyu gerçekleştirmek için tarih boyunca dünyanın dört bir 

tarafından insanlar uzun süren seyahatler yapmışlardır. 

Uzun yıllar boyunca kutsal toprakları yöneten Osmanlı Devleti, hac zamanı binlerce insandan oluşan hac 

kervanlarının seyahat sorumluluğunu üstlenmiştir. Üstlendiği bu önemli hac seyahatleri, Türk 

edebiyatını da etkilemiştir. Hac ibadeti hakkında çeşitli seyahatnameler kaleme alınmıştır. Bu 

seyahatnameler, yazılış amacına göre hac rehberleri veya hac el kitapları, rehber nitelikli hac 

seyahatnameleri, rapor nitelikli hac seyahatnameleri, edebî nitelikli hac seyahatnameleri olmak üzere 

dört gruba ayrılmaktadır.3 Bu eserlerde kervanın uğrayacağı, konaklayacağı menzil ve bu ibadetin 

yapılışı ve uyulması gereken şartlar gibi meseleler anlatılmıştır. Bu şartlar fikhi bir ıstılah olan “menâsik” 

kavramını ortaya çıkarmış; bu da hac ibadetini konu edinen “menâzil-i hac” ve “menâsik-i hac” olarak 

adlandırılan edebî türlerin ortaya çıkmasına vesile olmuştur.4 

Çalışmamız menâsik-i hac türünde bir eser olduğu için menâzil-i hac türü üzerinde durulmayacaktır. 

Türk edebiyatında menâsik-i haclar manzum veya mensur olarak kaleme alınmıştır. Mesnur bir eser 

çalıştığımız için manzum menâsik-i haclar hakkında bilgi verilmeyecektir. 

2. Türk Edebiyatında Mensur Menâsik-i Haclar  

Menâsik-i hac eserleri, fıkıh literatüründe belirlenmiş olan hac vazifesi kurallarına riayet ederek ifa etmek 

isteyen hacı adayları ile bu vazifede onlara yardımcı olan hac rehberleri için son derece önemli bir 

kılavuz olmuşlardır. Kutsal bir görev olan haccın bütün yönleri ile nasıl yapılacağı hakkında pratik 

bilgiler veren mensur menâsik-i haclar, didaktik nitelik taşıdıklarından dolayı edebî kaygıdan ziyade 

muhtevaları yönüyle önem arzetmektedirler.5 

Yaptığımız çalışmalar neticesinde Türk edebiyatında, bilimsel çalışmalara konu olmuş 15 tane mensur 

menâsik-i hac tespit ettik. Hakkında bilgi verilen eserlerin sıralananışı yüzyıllarına göre yapılmıştır.  

2.1. Sünbülî Sinân, Menâsik-i Hac 

Asıl ismi Yusuf Sinaneddin b. Ya’kûb (ö. 1581) olan müellif, 16. yüzyılda yaşamıştır. Müellifin babası, 

Halvetiyye tarikatının Sünbüliyye koluna intisap etmiştir. Yusuf Sinaneddin babasından hilafet ve icazet 

almış, babasının vefatından sonra Kocamustafa Paşa Dergahı’nın postnişinliğini üstlenmiştir. Hafız, 

müfessir, vaiz sıfatlarına sahip Yusuf Sinaneddin, Medine’de vefat etmiştir. 44 nüshası bulunan eserin en 

 
2 Ömer Faruk Harman, “Hac”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV Yayınları, 1996), 14/382. 
3 Menderes Coşkun, “Osmanlı Edebiyatındaki Hac Seyahatnamelerinin Tipleri”, Osmanlı Dünyasında Bilim ve Eğitim Milletlerarası 

Kongresi, 12-15 Nisan 1999, (İstanbul, 2001), 189. 
4 Rahmi Yaran, “Hac”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV yayınları, 1996), 14/412. 
5 Ahmet Karataş, “Türk-İslâm Edebiyatında Menâsik-i Hac Manzumeleri ve Kâbe”, Din ve Hayat: İstanbul Müftülüğü Dergisi 3 

(Kasım 2007), 30-31. 
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hacimli nüshası 108 varaktan oluşmaktadır.6 Çeşitli menâsik eserlerinin derlenmesi ile oluşturulan 

Sünbülî’nin eseri sade bir dil ile telif edilmiştir.7 

2.2. Seyyid Mehmed Efendi, Enîsü’l-Huccâc 

16. yüzyılda yaşamış olan Seyyid Mehmed Efendi’nin (ö. 1597?) hayatı hakkındaki bilgiler oldukça 

sınırlıdır. Kayseri’de ikamet eden, ilim erbabından hayır sahibi bir şahsiyettir. 1590 yılında hacca gitmiş 

ve hac dönüşü, tek eseri olan Enîsü’l-Huccâc’ı yazmıştır.8 Tek nüsha olan eser 144 varaktan oluşmaktadır. 

Sade bir dilin hâkim olduğu eserde yer yer secili üslup kullanılmıştır.9 

2.3. Abdurrahman Hibrî, Menâsik-i Mesâlik 

Abdurrahman Hibrî Efendi (ö. 1656), Edirneli olup müderris Hasan Efendi’nin oğludur. Tahsiline 

Edirne’de başlayıp İstanbul’da devam etmiştir. Müderrislik yapan Abdurrrahman Hibrî Efendi, 

1041/1632 yılında hacca gitmiştir. Edirne’den Mekke’ye uzanan bir hac seyahatnamesi olan eserinde, hac 

ibadetinin menâsikini bütün ayrıntıları ile anlatmıştır. Eserde yalın ve basit bir dil hâkimdir.10  

2.4. Müellifi Bilinmeyen, Delîlü’l-Huccâc ve’l-Ümmiyyîn fî-Tahsîli Umûrı’d-Dîn 

Müellifi belli olmayan bu eserin 1694 yılında yazıldığı tahmin edilmektedir. Eserden hareketle çıkan 

bilgilere göre müellif, hayatının bir döneminde Mısır’da bulunmuştur. Başka eserleri olabileceği 

varsayılan müellifin eldeki tek eseri 120 varaktan oluşan, sade ve anlaşılır bir dil ile yazılmış olan bu hac 

menâsikidir.11  

2.5. Hacı Ali Efendi, Tuhfetü’l-Huccâc 

Hayatı hakkında ayrıntılı bilgi bulunmayan Hacı Ali Bey, Rûznâmçeci İbrahim Efendi’nin kethüdalığını 

yapmıştır. Hacı Ali Efendi’nin 17. yüzyılda yaptığı hac yolculuğunu anlatan Tuhfetü’l-Huccâc adlı eseri, 19 

varaktan oluşmaktadır. Hacı Ali Efendi eserini, hac menzilleri hakkında bilgi verdikten sonra hac 

ibadetini yerine getirirken uyulması gereken kurallar bölümü olan menâsik ile bitirmiştir. Menâsik 

kısmının kısa tutulmuş olması nedeniyle Tuhfetü’l-Huccâc, muhtasar bir menâsik-i hac şeklinde de 

değerlendirilebilir.12  

2.6. İbrahim Hanîf, El-La‘lu’l-Musaffâ fî Ziyâreti’l-Mustafâ 

18. yüzyılda yaşamış olan Hanîf İbrahim Efendi (ö. 1775), dönemin önemli isimlerindendir. Müderris, 

kadı, hattat ve şair vasıflarına sahiptir.13 Eserini, Haremeyn olarak tabir edilen Mekke ve Medine 

şehirlerinde müfettişlik görevi sırasında 1147/1735 tarihinde kaleme almıştır. 33 varaktan oluşan eser 

sade bir dille yazılmıştır.14 

2.7. Damadzade Mehmed Murad Efendi, Nebzetü’l-Menâsik 

Damadzadeler namıyla bilinen ve ilmiyye sınıfından olmalarıyla meşhur bir ailenin ferdidir. İyi bir 

eğitim almış ve birçok vazifede bulunmuş müellif, Rumeli Kazaskeri olarak görevlendirilmiştir. Murâd 

Molla rumuzu ile tanınmış, İstanbul’un Fatih semtinde bir külliye yaptırmıştır. 1170/1756 yılında kaleme 

 
6 Dilara Pınar Arıç, Sünbülî Sinân'ın Menâsik-İ Hacc'ı (Giriş-İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük-Tıpkıbasım) (Edirne: Trakya Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2015), 5-6. 
7 Arıç, Sünbülî Sinân'ın Menâsik-İ Hacc'ı (Giriş-İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), 192. 
8 Rukiye Kaymakçı, İbrâhim Tennûrî Ahfâdından Mehmed Efendi’nin Enîsü’l-Huccâc Adlı Menâsiki (İstanbul: Marmara Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2020), 204. 
9 Kaymakçı, İbrâhim Tennûrî Ahfâdından Mehmed Efendi’nin Enîsü’l-Huccâc adlı Menâsiki, 28-37. 
10 Sevim İlgürel, “Menâsik-i Mesâlik”, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Dergisi 6 (Ekim 1975), 111-112. 
11 Mehmet Emin Tuğluk, “Yazarı Bilinmeyen Bir Menâsik-i Hac Kitabı: Delîlü’l-Huccâc ve’l-Ümmiyyîn fî-Tahsîli Umûrı’d-Dîn -Ses 

Bilgisi-”, Türük: Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halk Bilimi Araştırmaları Dergisi 9/27 (2021), 238-240. 
12 Şerife Eroğlu Memiş, “XVII. Yüzyılda Osmanlı Hac Menzilleri: Rûznâmçeci İbrahim Efendi Kethüdâsı Hacı Ali Bey’in Tuhfetü’l-

Huccâc Risâlesi Örneği”, Gazi Akademik Bakış 13/26, (2020), 273-275. 
13 Ebrahım Mohammed Moohialdin Al Kahtani, Hanîf İbrâhim Efendi'nin La'lu'l-Musaffâ Fî Ziyâreti'l-Mustafâ Adlı Eseri (Metin-Tahlil) 

(İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019), 3. 
14 Al Kahtani, Hanîf İbrâhim Efendi'nin La'lu'l-Musaffâ Fî Ziyâreti'l-Mustafâ Adlı Eseri (Metin-Tahlil), 38-43. 
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alınan eser 97 varaktan oluşmaktadır. Mekke, Medine, Kudüs ve el-Halil (Hebron) şehirlerinde yer alan 

ibadet yerlerini anlatan ve burada okunacak dualar hakkında bilgi veren önemli bir hac rehberidir.15 

2.8. Ahıskalı Beyzade Mustafa Efendi, Menâsikü'l-Hac 

18. yüzyıl Osmanlı âlimlerinden olan Mustafa Efendi (ö. 1785), Ahıska’da dünyaya gelmiştir. İstanbul’da 

tahsilini tamamlamasının ardından müderrislik yapmıştır. Tasavvuf yolunu benimsemiş, Nakşibendî 

mürşidi Hâfız Muhammed Efedi’nin sohbetlerine katılmıştır. Tasavvufi kemale ulaştıktan sonra Fatih 

semtinde yer alan Murâd Molla tekkesinde şeyhlik vazifesini ifa etmiştir. Tefsir, hadis ve fıkıh ilimlerine 

vâkıf olan mutasavvıf Mustafa efendi iki kere hacca gitmiştir. İlk hac vazifesini 1780 yılında 

tamamlamıştır. 1785 yılında ikinci defa hac yolculuğuna çıkmış, ancak Cidde şehrinde Kümeyt isimli bir 

yerde hastalanarak 1785 tarihinde vefat etmiştir. Birkoç eser kaleme almıştır. 32 varaktan oluşan hac 

menâsikini anlattığı Menâsikü'l-Hacc’ı, vefatından sonra basılan ve diğer eserlerini de içeren Asâr-ı 

Beyzâde veya Mecmûa-i Asâr-ı Beyzâde isimli yazma nüshanın içinde yer almaktadır.16  

2.9. Eyüp Sabri Paşa, Tekmiletü’l-Menâsik 

1832 ve 1890 tarihleri arasında yaşamış olan Eyüp Sabri, önemli bir devlet adamıdır. Çeşitli vazifelerde 

bulunmuş olan Eyüp Sabri Paşa, tasavvuf, ahlak, fıkıh, ilhimal ve tarih alanlarında olmak üzere birçok 

eser kaleme almıştır. Kutsal topraklarda vazifeli olarak bulunmuştur.17 223 sayfadan oluşan Tekmiletü’l-

Menâsik adlı eserini, daha önce yazılmış eserlerin üsluplarının açıklayıcı ve akıcı olmamaları, teferruatlı 

olmayışları, ziyaretgahlar ve adab-ı ziyaretin ihmal edilmiş olmasından dolayı yazdığını ifade eder.18  

2.10. Şeyh Fethullah Verkânisî, Menâsikü'l Hac ve'l-Umre 

Siirt’in Vernakis köyünde dünyaya gelen müellif, Şeyh Fethullah (ö. 1317/1899) namıyla meşhurdur. 

Medresede eğitim alan Şeyh Fethullah, fıkıh ilmine yönelmiştir. Bir dönem müderrislik yapan Şeyf 

Fethullah, 1290/1873-74 yılında hacca gitmiştir.19 Verkânisî’nin eserleri, vefatından sonra istinsah edilen 

Kenz’ül-Cevahir adlı mecmuanın içersinde yer almaktadır. Bu mecmua içersinde yer alan Menâsikü'l Hac 

ve'l-Umre 39 varaktan oluşmaktadır.20 

2.11. Babakaleli Abdülaziz Ahmed, Tuhfetü’l-Müʾminîn fî Menâsiki’l-Hac 

Abdülaziz Ahmed Efendi (ö. 1296-97/1878-79), Çanakkale’nin Babakale isimli köyünde dünyaya gelmiş, 

hayatını İstanbul’da sürdürmüştür. Tophane ve Galata kadısı namıyla vazifede bulunmuş, dönemin 

önemli ilim adamlarından biri olarak kabul edilmiştir. Hadis, Fıkıh ve Arap Dili ve Belagatı ile ilgili 

eserler kaleme almış olan Babakaleli Abdülaziz’nin Tuhfetü’l-Müʾminîn fî Menâsiki’l-Hac adlı eseri 54 

varaktan oluşmaktadır.21 

2.12. Ahmed Ziyaüddin Gümüşhanevî, Câmi‘u’l-Menâsik ʻalâ Ahseni’l-Mesâlik 

Gümüşmahe’de yer alan Emirler veya Kömürcüoğlu namıyla bilinen bir aileye mensup olduğu 

belirtilmektedir. Künyesi, Ahmed b. Mustafa b. Abdurrahman el-Gümüşhanevî’dir (ö. 1311/1893). 

Eğitimine Gümüşhane’de başlamış, ticaretle uğraşan bir ailenin ferdi olduğu için Trabzon’a göç etmiş ve 

eğitimini burada devam ettirmiştir. Tahsilini İstanbul’da tamamlamıştır. Büyük bir mutasavvıf olan 

 
15 Şerife Eroğlu Memiş, “Nebzetü’l-Menâsik”: en-Nakşibendî el-Muradî’nin Hac Rehberi’nde Kudüs Bahsi”, Dinî, Târihî ve Edebî 

Açısından Kudüs, ed. İbrahim Çelik, (İstanbul: DYB yayınları, 2018), 178-181. 
16 Ömer Aslan, “Osmanlı Âlimlerinden Ahıskalı Beyzâde Mustafa Efendî ve Sülûka Dair Risâlesi” Uluslararası Ahıska Türkleri 

Sempozyumu, (Erzincan, 2017), 1/231-233. 
17 Aysel Levent, Eyüp Sabri Paşa ve Mir’atü’l-Harameyn’e Göre Hicaz (Kayseri: Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, 2010), 247-249. 
18 Levent, Eyüp Sabri Paşa ve Mir’atü’l-Harameyn’e Göre Hicaz, 59-60. 
19 Nurullah Özcan, Şeyh Fethullah Verkânisî ve Menasikü'l Hacc ve'l-Umre Adlı Eserinin Tahkik ve Tahlili (Siirt: Siirt Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2020), 6-9. 
20 Özcan, Şeyh Fethullah Verkânisî ve Menasikü'l Hacc ve'l-Umre Adlı Eserinin Tahkik ve Tahlili, 37-38. 
21 Abdullah Taha İmamoğlu, “Galata Kadısı Babakaleli Ahmed Abdülaziz Efendi’ye Ait İcâzetnâmenin Neşri ve Değerlendirilmesi”, 

İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi 40 (Aralık 2022), 248-250. 
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müellif, Ziyaüddin Gümüşhanevî namıyla meşhurdur.22 İslami ilimlerin birçok dalında eserler veren bu 

büyük şahsiyetin fıkıh alanında kaleme aldığı Câmi‘u’l-Menâsik ʻalâ Ahseni’l-Mesâlik adlı eseri 432 

sahifeden oluşmakmadır. Eser, sadece hac ibadetinin fıkhi yönlerini değil aynı zamanda tasavvufi 

boyutunu da açıklaması bakımından önemlidir.23 

2.13. Reîsülkurra Abdullah Eyyûbî, Hediyyetü’l‐Huccâc 

Abdullah Eyyûbî 1176/1763 senesinde İstanbul’un Eyüp semtinde dünyaya gelmiştir. Devrin meşhur 

âlimlerinden eğitim almıştır. Eyyûbî’den bahseden kaynaklar onun reîsülkurrâ, başimam ve vaiz gibi 

vazifelerde bulunduğunu belirtir. Abdullah Eyyûbî 1252/1836 tarihinde vefat etmiştir. Eyüp Sultan 

Türbesi'nde Eyüp Sultan'ın ayak yönündeki pencere kenarına defnedilmiştir. Sayısı net olmamakla 

birlikte bir kısmı telif, bir kısmı tercüme ve bir kısmı şerh olmak üzere otuza yakın eser yazmıştır. Hac 

niyetiyle Mekke’ye gidenlere hediye olsun diye Hediyyetü’l‐Huccâc’ı kaleme aldığını belirmiştir. Abdullah 

Eyyûbî 1229/1814 senesinde hacca gitmiştir. Bu eserini hac dönüşü yazmış olması muhtemeldir. Eser 27 

varaktan oluşmaktadır.24 

2.14. Halîmzâde Alî el-Lefkoşevî el-Kıbrısî, Menâsikü’l-Hac 

19. yüzyılda kaleme alınmış olan bu eser, çalışmamızın ana konusu olarak seçildiği için üçüncü bölümde 

ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 

2.15. Molla Mustafa, Menâsik-i Hac 

Molla Mustafa’nın hayatı hakkında kaynaklarda bir bilgi bulunmamaktadır. Müellifin yazmış olduğu 

eserden Diyarbakırlı olduğu bilgisi çıkmaktadır. 89 varaktan oluşan Diyarbakırlı Molla Mustafa’nın 

Menâsik-i Hacc’ı eleştirel bir üslupla yazılmıştır. Eserde hac ibadeti ile ilgili yapılan yanlış uygulamalar 

eleştirilmiştir. Yazılış tarihi belli olmayan eserin dil özellikleri göz önüne alındığında Osmanlı 

Türkçesinin ilk dönemlerine ait olması muhtemeldir.25 

3. Halîmzâde Alî el-Lefkoşevî el-Kıbrısî  

3.1. Hayatı 

Kaynaklarda müellifin hayatı hakkında bir bilgiye rastlanılmamıştır. Hayatı ile ilgili edindiğimiz tüm 

bilgilere, eseri Menâsikü’l-Hac vasıtası ile ulaşılmıştır. Buradan hareketle künyesinin Alî b. Halîm el-

Lefkoşevî el-Kıbrısî olduğu tespit edilmiştir. Müellifin Terceme-i Kâdıhân ve Menâsikü’l-Hac adlı iki eseri 

bulunmaktadır.26 Ne zaman doğduğu ve öldüğü belli değildir. Eserinden hareketle 1217/1802’den sonra 

vefat ettiği tahmin edilmektedir.27  

3.2. Eserleri 

3.2.1. Terceme-i Kâdîhân 

Kütüphanelerde katalog kaydı bulunmayan bu eserin varlığına, müellifin Menâsikü’l-Hac adlı eserin giriş 

kısmında ulaşılmıştır. Müellif istinsah ettiği Terceme-i Kâdîhân isimli eserini, eksiksiz ve ziyadesiz tercüme 

ettiğini belirtir.28 Fetâvâ Kadîhân, Hanefî fakihi Ebü’l-Mehâsin Fahrüddîn Hasen b. Mansûr b. Mahmûd el-

Özkendî el-Fergânî’nin (ö. 592/1196) fıkıh alanında kaleme aldığı el-Fetâva’l-Ḫâniye veya el-Ḫâniyye diye 

 
22 İsmail Pırlanta, “Ahmed Ziyaüddin Gümüşhanevî’nin Hayatı, Eserleri ve Yapmış Olduğu Etkileri”, I. Uluslararası Ahmed 

Ziyaüddin Gümüşhanevî Sempozyumu Bildiriler Kitabı, ed. İhsan Günaydın vd. (Gümüşhane: Gümüşhane Üniversitesi Yayınları, 2014), 

27-30. 
23 Pırlanta, “Ahmed Ziyaüddin Gümüşhanevî’nin Hayatı, Eserleri ve Yapmış Olduğu Etkileri”, 37-39. 
24 Yonis İnanç, “Reîsülkurra Abdullah Eyyûbî Hayatı ve Eserleri” Sakarya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 16/29 (Haziran 2014), 

109-121. 
25 Bilgehan Ayata, Diyarbakırlı Molla Mustafa'nın Menâsik-İ Hacc Adlı Eseri Üzerine Bir Dil İncelemesi (Kayseri: Erciyes Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Esntitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2013), 1-4. 
26 Halîmzâde Alî el-Lefkoşevî el-Kıbrısî, Menâsikü’l-Hac (Lefkoşa: Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Milli Arşiv ve Araştırma Dairesi, 

Türkçe Yazmalar Koleksiyonu, II. Mahmud Ktp. 759) 8b. 
27 Halîmzâde Alî el-Lefkoşevî el-Kıbrısî, Menâsikü’l-Hac, (Türkçe Yazmalar Koleksiyonu, II. Mahmud Ktp. 759), 19b. 
28 Halîmzâde Alî el-Lefkoşevî el-Kıbrısî, Menâsikü’l-Hac, (Türkçe Yazmalar Koleksiyonu, II. Mahmud Ktp. 759), 8b. 
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de anılan, Hanefî mezhebinde yazılmış en saygın ve yaygın fetva kitaplarından biridir.29 Osmanlı 

Döneminde Fıkıh Sahasında Yapılmış Türkçe Tercümeler isimli çalışmada Halîmzâde Alî’nin eseri Terceme-i 

Kâdîhân’ın da ismi zikredilmiştir.30 

3.2.2. Menâsikü’l-Hac 

3.2.2.1. Nüsha Tavsifi 

Kıbrıslı Halîmzâde Alî’nin bu eserinin tek nüshası, Kıbrıs İslam Yazmaları Kataloğu’nda kayıtlı olup 

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Milli Arşiv ve Araştırma Dairesi’nde yer almaktadır. Türkçe yazmalar 

koleksiyonunda31 “Risâle-i Menâsik-i Hâcc” ismi ve “II. Mahmud Ktp. 759” demirbaş numarası ile 

kayıtlıdır. Tek nüsha olan eser, talik-nesih hattı ile kaleme alınmış, 12 varak ve 17 satırdan oluşmaktadır. 

Nüsha 110x180 mm. ebadındadır.32 Eser 17 Cemaziyelevvel 1217 (1802/1803) tarihinde kaleme 

alınmıştır.33 

Nüsha Başı: (8b) 

El-ḥamdu limen ceʿale’l-Beyte’l-ḥarāme ḳıyāmen li’n-nāsi ve hedyen ve emera’l-müʾminīne bi’t-tiḫāẕi. 

Nüsha Sonu: (19b) 

Kātibine her kim eylerse duʿā ide maḥşerde şefāʿat Muṣṭafā. 

3.2.2.2. Menâsikü’l-Hacc’ın Dil ve Muhteva Özellikleri 

Kıbrıslı Halîmzâde Alî’nin Menâsikü’l-Hac isimli eseri mensur bir eser olup hac farîzasını konu 

edinmektedir. Eserine Arapça bir hamdele ve salvele ile başlayan müellif haccın farzları, vacipleri, 

sünnetleri ve hac esnasında okunması gereken dualara dair bir eser kaleme almak istediğini ifade 

etmiştir. Denizaşırı bir hac yolculuğuna çıkan Halîmzâde Alî Efendi, 8 Cemaziyelahir 1146 Cumartesi 

(1733/1734) tarihinde vatanı olan Lefkoşa şehrinden ayrılıp Tuzla iskelesine varmıştır. 14 Cemaziyelahir 

1146 Cuma günü gecesi Tuzla iskelesinden ayrılıp, 16 Cemaziyelahir 1146 tarihinde Mısır’ın Dimyat 

limanına ulaşmıştır. Zikredilen senenin Recep ayının ilk günü Mısır’ın başkenti Kahire’ye gelmiştir. Hac 

kafilesi, Kahire şehrinde Cafer Ağa Vekalesi denilen bir handa birkaç gün konaklamıştır. Menâsikü’l-

Hacc’ı yazma düşüncesi burda hâsıl olmuştur. 

Halîmzâde Alî, eseri Menâsikü’l-Hacc’ı didaktik bir amaçla yazdığı için sade ve yalın bir dil kullanmıştır. 

Eserini 12 varak olarak kaleme almış olması, amacının kısa, net, anlaşılır bir hac rehberi yazmak 

olduğunu göstermektedir. Müellif’in eserinde yer yer ح harfi ile  خ harfinin karıştırması göze çarpan bir 

husustur: ḥaṭā (حطا), ḥāṭıra (حاطره). 

Müellif öncelikle haccın üç farzını (Mikat’tan ihram giymek, Arafat’da vukûf ve tavaf-ı ziyaret) 

anlatmıştır. Farzlardan sonra haccın beş adet olan (Müzdelife’de vakfe, sa’y yapmak, remy-i cimâr, tavaf-

ı veda, başın tıraş edilmesi) vaciplerini sıralamıştır. Farz ve vacipleri belirttikten sonra haccın sünnetleri, 

adap-erkânı ve okunucak dualar üzerinde durmuştur. Müellif eserini kaleme alırken başlık, bab, fasıl gibi 

bir sınıflandırma yapmamıştır. Ancak yazma eserlerde sıklıkla görülen, eserin derkenarlarında yer alan, 

bir tür notlandırma olarak kabul edilen “matlab” kullanımı göze çarpmaktadır. 

 
29 Ahmet Özel, “Kâdîhan”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), 24/122. 
30 Sadık Yazar, “Osmanlı Döneminde Fıkıh Sahasında Yapılmış Türkçe Tercümeler” Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi 12/23 

(Mayıs 2017), 156-57. 
31 Ramazan Şeşen vd., Kıbrıs İslâm Yazmaları Kataloğu (İstanbul: İsar Vakfı Yayınları, 1995), XXVIII. 
32 Şeşen vd., Kıbrıs İslâm Yazmaları Kataloğu, 4-5. 
33 Halîmzâde Alî el-Lefkoşevî el-Kıbrısî, Menâsikü’l-Hac, (Türkçe Yazmalar Koleksiyonu, II. Mahmud Ktp. 759), 19b. 
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Matlab, müellifin, zihnindeki meseleler açısından eserini başlıklandırmak amacıyla sayfa kenarına 

düşürdüğü notlar olarak değerlendirilebilir.34 Halîmzade Alî, matlab ıstılahına metinden iktibasla kısa 

ifadeler eklemiştir: 

• Matlab-ı Telbiye (9b) 

• Matlab-ı Mahreme zarar virmeyen (10a) 

• Matlab-ı Kaʻbe şehrine vardıkda (10a) 

• Matlab-ı Mekke (10a) 

• Matlab-ı Kaʻbe-i Şerîfi ibtidâ gördükde okıya (10a) 

• Matlab-ı Hacer-i Esvedüñ mukabilinde okıya (10b) 

• Matlab-ı İstilâm-ı Hacer-i Esved (11a) 

• Matlab-ı Mukabele-i Bâb-ı Kaʻbe-i Şerîf (11a) 

• Matlab-ı Rükn-i Şâmî (11a) 

• Matlab-ı Mizâb (11a) 

• Matlab-ı Rükn-i ʻIrâkî (11a) 

• Matlab-ı Rükn-i Yemânî (11a) 

• Matlab-ı Makam-ı İbrâhimde okıya (11b) 

• Matlab-ı Duâ-yı Safâ (12a) 

4. Transkripsiyonda İzlenen Yöntemler  

a. Varak numaraları köşeli parantezle içerisinde kalın/bold olarak gösterilmiştir. [8b] şeklindeki 

gibi. 

b. Özel isimler ve hac terimleri büyük harflerle gösterilmiş, bunlara gelen ekler bitişik yazılmıştır. 

c. Metinde geçen ayetler italik olarak verilmiş, dipnotta verilen mealler Diyanet İşleri Başkanlığı 

tarafınan hazırlanan Kur’ân-ı Ker’im’den alınmıştır. 

d. Anlam gereği yapılan metin tamirleri köşeli parentez [….] içerisinde gösterilmiştir. 

e. Eklerin yazımında "Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler"35 adlı makale esas alınmıştır. 

5. Menâsikü’l-Hacc’ın Transkripsiyonlu Metni  

[8b] Bi’smi’llāhi’r-Raḥmāni’r-Raḥīm 

El-ḥamdu limen ceʿale’l-Beyte’l-ḥarāme ḳıyāmen li’n-nāsi ve hedyen ve emera’l-müʾminīne bi’t-tiḫāẕi 

maḳāme İbrāhime muṣalla ve’ṣ-ṣalātu ʿalā-nebīyyihi’l-leẕī neşede min-ümmi’l-ḳurā ve ʿalā-ālihi ve 

eṣḥābihi’l-leẕīne veṣalū bi-iḳāmetihi Menāsike’l-Ḥacci ila’d-derecāti’l-ʿaliyyi ve baʿd bu ʿalūde-i cürm ü 

günāh ve beyābān-ı sehv ü ḫaṭāda evḳāt-ı ʿömr-i ʿazīzin tebāh iden ʿabd-i faḳīr-i kesīri’t-taḳṣīr ṭālib-i 

maġfiret-i Lem-yezelī Ḳıbrısī yaʿnī Ḥalīm-zāde ʿAlī vaḳtā ki evḳāt-ı güẕeşte-i tefekkür ve beyhūde żāyiʿ 

olan sermāye-i zindegānīye teʾessüf ve taḥassurdan ṣonra ve enību ilā rabbikum36 naṣṣ-ı kerīmini teẕekkür 

idüp eḥad-ı erkān-ı ḫamse-i dīn ü imān olan ṭarīḳ-i ḥüccetü’l-islāma şedd-i rāḥle ʿazimet idüp işbu sene-i 

sitte ve erbaʿīn ve elf sāl-i ferḫunde-fālinde Lefḳoşe ḳażāsından munfaṣıl olup sene-i meẕbūrda 

Cemāẕiye’l-āḫiresinüñ sekizinci gün yevmü’s-sebtdir vaṭan-ı aṣlī olan medīne-i Lefḳoşeden Ṭuzla 

İskelesine māh-ı meẕbūruñ on dördünci güni cumʿa gicesi Ṭuzladan Dimyāda teveccüh olunup māh-ı 

meẕbūruñ on altıncı gün Dimyāda ve sene-i meẕbūruñ Recebü’l-müreccebinüñ ġurresinde Mıṣır 

Ḳāhirede Caʿfer Aġa Vekālesi dimekle maʿrūf ḫāneye nüzūl müyesser olup refāḳat-ı ḳāfile-i ṭarīḳ-i ḥac 

içün birkaç gün meks ve ḳarār-ı iḳtiżā itmekle teʾḫīr olunup esnā-yı tefekkürde ferāʾiż ü vācibāt u sünen ü 

Mevāḳīt-ı ḥacc-ı şerīfde ḳırāʾat u tilāvet 

[9a] olunıcaḳ edʿiyye-i meʾsūre ve sāʾir riʿāyet-i merāsim-i ḥac ḫāṭıra ḫuṭūr idüp muḳaddemā kitābuñ 

nüsḫa-i Ḳāḍīḫāna mühtedī olmaġile esnā-yı kitābda kitāb-ı müsteṭāb-ı mūmā-ileyhde ḥacc-ı şerīfüñ içün 

 
34 Halil İbrahim Kaygısız, “İlahî Kelâmı Okurken Hayata ve Kitaba Dair Kenarlara Derlenmiş Notlar: Cârullah Efendi'nin Tefsir 

Kitaplığı Örneği”, Osmanlı Kitap Kültürü: Cârullah Efendi Kütüphanesi ve Derkenar Notları ed. Berat Açıl (Ankara: İlem Yayınları, 2020), 

137-138. 
35 İsmail Ünver, “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Türkoloji Derneği Dergisi 9/1 (1993), 51-89. 
36 Kur’ân Yolu, (Erişim 02 Temmuz 2024), Zümer 39/54. “Azap size gelip çatmadan önce rabbinize yönelip O’na teslim olun; sonra kimseden 

yardım göremezsiniz.” 
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vārid olan kitāb u faṣl u bābı müṭālaʿa idüp bilā-ziyāde vü lā-noḳṣān merāsim-i ḥacc u edʿiyye-i meʾsūre 

ʿalā-ṭarīḳi’l-icāz terceme olındı ʿazīmet-i ḥac idüp istinsāḫ iden ḥuccāc-ı ẕevi’l-ibtihācdan mesʾūldur ki bu 

ṭarīḳ ile bu aḥvec-i ʿibādu’llāhı duʿā-yı ḫayrdan ferāmūş itmeyeler ferāʾiż-i ḥac üçdür birisi Miḳātdan 

İḥrām giymekdir ikinci ʿArafātda vuḳūfdur üçünci Ṭavāf-ı Ziyāretdir bunlardan birisi terk olınsa ḥac bāṭıl 

olur gelecek sene ḳażā itmek lāzım olur vācibāt-ı ḥac beşdir evveli Müzdelifede vuḳūf ikinci beyne’ṣ-Ṣafā 

ve’l-Merve saʿydir üçünci Remy-i Cimārdır dördünci ehl-i Kaʿbe olmayup ṭaşradan gelan ḥuccāca Ṭavāf-ı 

Ṣaderdir yaʿnī Ṭavāf-ı Vedāʿdır beşinci ḥac ṭamām oldukda yaʿnī ʿArafātdan dönüldükde baʿde Remyü’l-

Cimār başın tırāş itmekdir ḥuccāc bunlardan birini terk eylese ḥaccı tamām olur lākin bir ḳurbān lāzım 

olur bunlardan mā-ʿadāsı sünen ü ādābdır sünen ü ādābdan birisin terk eylese ḥaccı tamām olur ḳurbān 

da lāzım gelmez lākin ism ü günāhkār olur Şām ḥuccācı İḥrām-ı ʿAlī Ḳuyusı didükleri menzilde girerler 

Mıṣır ḥuccācı ḳurādan Rābiʿa-i Şemsī didükleri menzilden girerler Mıṣırdan deryā ile giren kimesnelere 

İḥrām giymek içün kütüb-i fetāvāda 

[9b] bir maḥall mesṭūr degildir ġāliben maḥall-i ḫaṭar u tehlike ola in-şāa’llāh ḥuccāc Miḳāta vardıḳlarında 

maḥrem olmaḳ murād olındıkda evvelā tırāş olunup bıyıḳlarını ḳırḳup ḳoltuġın öde berini pāk idüp 

ṭırnaḳlarını kesüp ve üstinden dikilmiş maḳūlesinden olan esbābını cümleten çıḳarup ġusl eyleye ḳābil 

olmazsa abdest kāfīdür baʿdehu bedenine bir peştemāl ve arḳasına bir ridā şeklinde bir çārşeb bürine 

bunlar cedīd ola maġsūl olursa daḫi kāfīdür cāʾizdür ṣāfī ḥarīr olmaya maḫlūṭ olursa żarar virmez eger 

maḥrem olacaḳ kimse maʿẕūr ise baʿde’l-ġusl yāḫūd baʿde’l- vużūʾ bedenini ve başını ṣovuḳdan ḥıfẓ 

idecek ḳadar esbāb giyüp İḥrām niyetine iki rekʿat namāz ḳılup baʿde’s-selām Allāhumme innī urīdü’l-

ḥacce fe yessirhu lī ve teḳabbe’l-minnī ve bārikli fīhi neveytu’l-ḥacce ve ḥurmete li’llāhi teʿālā diyüp 

Telbiye eyleye Lebbeyk Allāhumme lebbeyk lebbeyke lā-şerīke leke lebbeyk inne’l-ḥamde ve’n-niʿmete 

leke ve’l-mülk lā-şerīke lek esbāb giydigi ṣūretde baʿde’l-ḥac bir Cināyet Ḳurbānı lāzımdır bu ẕikr olınan 

Telbiyye aʿḳāb-ı ṣalavātda ve esḥārda ve merkebine bindikde ve yollarda ve vādīlerde ve deşt ü cibālde 

refʿ-i ṣavtıyla Telbiye eyleye bu ḥālde maḥrem olur tā ḥac idince maḥrem olan kimesne ẕemm u ġıybetden 

rüfeḳāsı ve ḫuddāmı ve sāʾir nās ile cenk ü cidālden ve ḫāṭır-āzārdan37 ve ṣayd u şikārdan ve ṣayyāda 

muʿīn u delīl olmaḳdan müteʾehhil ise cimāʿdan ve arḳasına ve başına ve ayaġına dikilmiş maḳūlesinden 

bir şey degmeden ve başını ve yüzüni örtmeden cümle bedeninden kıl gidermeden ve ṭırnaḳ kesmeden 

[10a] ve kehle öldürmeden ve ṣaç u saḳal ṭaramadan ve gül-āb ve sāʾir ḫoş ṣular ile başın ve ṣaḳalın ġusl 

itmeden ve ḫoş-bū nesneler sürünmeden ve mīve ḳoḳmadan iḥtirāz ide maḥreme żarar virmeyen meselā 

kemeri var ise beline baġlaya ve beline fūṭa ḳuşana ġusl lāzım gelirse ide ḥammāma gire divār gölgesine 

ve maḥfe ve deve gölgelerinde gölgelene ve pire ve yılan ve ʿaḳreb ve ṣıçan ve arı ve ḳarınca ve yengeç ve 

ḳarasinek ve sivrisinek ve kene ve uyuz bunları öldürse żarar yoḳdur bir kehle öldürse ṭoḳuza varmaḫa 

bir avuç buġday ṣadaḳa vire ondan ziyāde de nıṣf-ı ḫınṭa lāzım olur bir çekirge öldürse bir ḫurmā ṣadaḳa 

vire bu minvāl üzre her cināyetüñ bir keffāreti vardır iḳtiżā ider ise ehline suʾāl olına in-şāa’llāh teʿalā 

Kaʿbe şehrine vardıḳda evvelā cemʿ-i ḫāṭır eyleyüp kemāl-i taʿẓīm u edeb ile ve meskenet ile ve tażarruʿ u 

iftiḳār ile ḳādir oldıġı miḳdār-ı diḳḳat ile Telbiye iderek şehre girüp Bāb-ı Selāmdan Ḥarem-i Şerīfe dāḫil 

olur ṣaġ ayaġın evvel baṣup bu tekbīri oḳıya Allāhu ekber Allāhu ekber lā-ilāhe illā’llāhu va’llāhu ekber 

Allāhu ekber ve li’llāḥi’l-ḥamd Allāhumme inne hāẕā’l-beyte beytüke ve’l-ḥareme ḥaremuke ve’l-emne 

emnuke ve’l-ʿabde ʿabduke ve hāẕā maḳāme'l-ʿāidi’l-müstecīr bike mine’n-nāri min-ʿaẕābike yevmu 

tebʿasu ʿibādike ve veffeġna limā tuḥibbu ve terḍā ve ḥazme leḥmī ve demī ve şaʿrī ve beşerī mine’n-nār 

diye Kaʿbe-i Şerīfi 

[10b] gördükde bunı oḳıya Allāhu ekber Allāhu ekber Allāhumme ente’s-selām ve min-ke’s-selām 

ḥayyinā rabbenā bi’s-selāmi Allāhume zid beytike hāẕā taʿẓimen ve teşrīfen ve tekrīmen ve mehābeten ve 

zid min-ḥacci ve iʿtemir taʿẓimen ve teşrīfen ve mehābeten ve tekrīmen diyüp Ṭavāf-ı Ḳudūme ibtidā 

eyleye ibtidā olan ṭavāfa Ṭavāf-ı Ḳudūm dirler ve Ṭavāfu’t-Taḥiyyet daḫi dirler ḳāʿide oldur ki ibtidā 

Ḥacer-i Esvedüñ öñine varup suḥūletle mümkin olursa iki ellerini sürüp ve öpe kesretden varılmaḳ 

mümkin olmazsa Ḥacer-i Esvedüñ muḳābelesinde ıraḳdan durup namāza tekbīr ider gibi tekbīr idüp bu 

duʿāyı oḳıyup ṭavāfa Beyt-i Şerīfüñ ḳapusı ṭarafından şürūʿ eyleye ki saġ ṭaraf olur yedi kerre ṭavāf eyleye 

 
37 Metinde “āzār-ḫāṭırdan” şeklindedir. 
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Ḥacer-i Esvedden başlayup gerü Ḥacre gelince bir ṭavāf olur ibtidā başladuġından üçünci ṭavāfa gelince 

omuzlarını taḥrīk ide yaʿnī kemāl-i ḳuvvet ve mehābet ve şecāʿat ile ṭavāf idüp üçünci ṭavāfdan soñra 

olan dört ṭavāfı vasaṭü’l-ḥāl üzre yaʿnī sükūn u vaḳār ile ṭavāf eyleye her rüknüñ muḳābelesine vardıḳda 

āti’ẕ-ẕikr duʿāları oḳıyaraḳ ṭavāf eyleye ibtidā Ḥacer-i Esvedüñ muḳābilinde tekbīr ile oḳınıcaḳ duʿā budur 

Bi’smi’llāhi [Allāhu] ekber eşhedu en-lā ilāhe illā’llāh ve enne Muḥammeden ʿabduhu ve Resūluhu 

āmentu bi’llāhi ve kefertu bi’l-cibti ve’ṭ-ṭāġūti ve’l-lāti ve’l-ʿuzzā vemā yaʿbudu min-dūni’llāhī 

[11a] inne veliyye’llāhu’lleẕi nezzele’l-kitābe ve huve yetevelle’ṣ-ṣāliḥīn38 lā-ilāhe illa’llāhu bike ve taṣdīḳan bi-

kitābike ve vefāʾen bi-ʿahdike ve ittibāʿan li-sünneti nebiyyike Allāhumme’ġfirlī ẕunūbī ve ṭahhir ḳalbī 

ve’ş-raḥli ṣadrī ve yessirlī emri39 ve ʿāfini fimen teʿāfi neveytu inne’ṭ-ṭavāfe bi-hāẕe’l-beyti’l-ʿatīḳi sebʿān 

kāmilen in-şāa’llāhu teʿālā diyüp ṭavāfa başlaya Ḥacerü’l-Esvedüñ muḳābelesinde minvāl-i meşrūḥ üzre 

teḳbīre İstilām dirler ṭavāfda Ḥacer-i Esvedüñ muḳābiline geldikçe İstilām idüp gice ṭavāfa ibtidā 

eyledikde her maḥalde bu duʿāları oḳıya muḳābele-i Bāb-ı Kaʿbe-i Şerīfde bu duʿāyı oḳıya es-Sāʾili bi-

bābike yercū raḥmetike ve liyeselüke min-fażlike ve maʿrūfeke diye Rükn-i Şāmī muḳābelesinde 

Allāhumme’cʿalhu ḥaccen mebrūran ve ẕenben maġfūran ve saʿyen meşkūran ve ticāreten len tebūra bi-

raḥmetike yā ʿAzīzu yā Ġafūr diye Miẕāb muḳābelesinde Allāhumme’ẓılleni taḥte ʿarşike yevme lā-ẓılle 

illā ẓıllī ʿarşike lā-ilāhe ġayruke yā erḥame’r-rāḥimīn diye Rükn-i ʿIrākī muḳābelesinde Rabbi’ġfir ve’r-

ḥam ve tecāvez ʿammā taʿlem inneke ente’l-ʿazīzu’l-ekrem neccinī min-ḥarri nāri cehenneme diye Rükn-i 

Yemānī muḳābelesinde Rabbenā ātinā fi’d-dünyā ḥaseneten ve fi’l-āḫireti ḥaseneten ve ḳinā ʿaẕābe’n-nāri 

ve erkān-ı mezbūre 

[11b] beyninde esnā-yı ṭavāfda İstilām sünnetdir ve baʿżılar müsteḥabdır demişler ve yedinci ṭavāfda 

Ḥacerü’l-Esved muḳābilinde Allāhumme innī eʿūẕu bike mine’l-küfri ve’ş-şekki ve’ş-şirki ve’n-nifāḳi ve’l-

faḳri ve’ẕ-ẕülli ve suʾi’l-aḫlāḳi diyüp baʿde edā-yı ṭavāf Ṭavāf-ı İstilām ile ḫatm idüp Maḳām-ı İbrāhīmde 

ʿalā-nebiyyinā ve ʿāleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām iki rekʿat namāz ḳılup evvel rekʿatda sūreti’l-Ḳul yā 

eyyuhe’l-kāfirūn sānīde sūreti’l-İḫlās ḳırāʾat [ide] ġayrı sūreler daḫi oḳımaḳ cāʾizdür baʿde’l-İstilām el 

ḳaldırup bu duʿāyı oḳıya Allāhumme ente taʿlemu sırrī ve ʿalāniyeti fe aḳbelu maʿẕereti ve taʿlemu mā fī-

nefsī faġfirlī ẕunūbī ve taʿlemu ḥācetī faʿṭanī suʾāli Allāhumme innī esʾeluke īmānen yubāşiru ḳalbī ve 

yaḳīnan ṣādıḳan ḥattā aʿlame innehu len yuṣībeni illā mā ketebte lī ve’r-rıżā bīmā ḳassemte diyüp 

murādāt-ı dünyevī ve uḫrevīsin ricā ide baʿdehu Rabbi’ġfirlī ve li-vālideyye ve li-cemīʿi’l-müʾminīne ve’l-

müʾmināti ve’l-müslimīne ve’l-müslimāti Allāhumme ve’f-fiḳni li-mā tuḥibbu ve terḍā ve cennibnī ʿammā 

tukrihu ve teḥẓa ve sebbitnī ʿalā-milleti nebiyyike ve Ḫālilike İbrāhīme ʿaleyihi’s-selāmu diye fī-beyāni 

keyfiyyete’s-sāʿy beyne’ṣ-Ṣafā ve’l-Merve baʿde edā-yı ṣalāḥ ve ve’d-duʿā-yı tekrār Ḥacer-i Esvedüñ 

muḳābiline varup İstilām ide bunı oḳıya Allāhumme innī eʿūẕu bike mine’l-küfri ve’şekki ve’ş-şirki ve’n-

nifāḳi ve’l-faḳri ve’ẕ-ẕülli ve suʾi’l-aḫlāḳ diyüp Ṣafā ile Merve ṭarafına teveccüh ide bu maḥalde olan 

İstilām Ṣafā ile Mervede Saʿy içün ibtidā itmekdür Ṣafā üzerine çıḳup Kaʿbe-i Şerīf ṭarafına teveccüh 

itmekdür 

[12a] bu maḥalde murādātın ḫāṭırına getirüp ve cemʿiyyet-i ḫāṭır ile duʿādan ṣoñra refʿ-i ṣavtla üç kerre 

tekbīr idüp her tekbīr arasında bu duʿāyı oḳıya maʿnen tekbīr üçdür ve duʿā daḫi üçdür Mināda her 

tekbīrden ṣoñra ḳırā’at oluna Lā-ilāhe illa’llāhu vaḥdehu lā-şerīke leh lehu’l-mülku velehu’l-ḥamdu ve 

huve ʿalā-küllī şey’in ḳadīr lā-ilāhe illa’llāhu lā-naʿbudu illa Allāhe lā-ilāhe illa’llāhu muḫliṣīne lehu’d-dīn 

velev kerihe’l-kāfirūn ve’l-ḥamdu li’llāhi rabbi’l-ʿālemīn el-ḥamdu li’llāhileẕi ṣadaḳa vaʿdehu ve naṣara 

ʿabdehu ve hezme el-aḥzābe vaḥdehu lā-ilāhe illa’llāhu ilāhen vāḥiden eḥaden ṣameden lem yetteḫiẕ 

ṣāḥibete ve lā-veleden Allāhumme’cʿal hāẕā ḥaccen mebrūran ve saʿyen meşkūran ve ʿamelen maḳbūlan 

ve ticāreten len tebūra yā ʿAzīzu yā Ġafūru ve yā Şekūru bi-raḥmetike yā erḥame’r-rāḥimīn diye Ṣafādan 

nüzūl idüp Saʿya mübāşeretde oḳıya Allāhumme’steʿmelnī lī sünnetike ve sünnetī nebiyyike ve teveffenā 

ʿalā-milletike ve milleti Resūlike veʿẕirnī min-mużillāti’l-fiteni bi-raḥmetike yā erḥame’r-rāḥimīn Merveye 

giderken Baṭn-ı Vādīye uġradıkda oḳıya Rabbi’ġfir verḥam ve tecāvez ʿammā taʿlem ente’l-ʿazīzu’l-ekrem 

vehdilī elleti hiye eḳvamu ve li-cenneti min-ḥarri nāri cehnneme fe inneke taʿlemu velā aʿlemū Merveye 

çıḳdıḳda Ṣafāda eyledigi resm gibi Kaʿbe-i Şerīfe teveccüh idüp üç tekbīr idüp beyne’l-tekbīreyn Ṣafāda 

 
38 Kur’ân Yolu, (Erişim 17 Eylül 2024), A’raf 7/196. “Ama bilin ki benim velim, kitabı indiren Allah’tır. O, iyileri koruyup kollar.” 
39 Kur’ân Yolu, (Erişim 17 Eylül 2024), Tâhâ 20/25-26. “Rabbim! Gönlüme ferahlık ver. İşimi bana kolaylaştır.” 
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kırāʾat eyledügi duʿāları oḳıdıḳdan ṣoñra Allāhumme aʿṣamni ʿalā-dīnike ve ṭaʿātike ve ṭaʿāti Resūlike ve 

cennibnī maʿāṣīke 

[12b] Allāhumme iẕ hedeytenī li’l-islāmi fe lā-tetraġhu ve lā-tenzīʿnī minhu ḥatta teveffenī ʿaleyhi 

Allāhumme yessirlī’l-yusrā ve cennibnī’l-ʾusrā veġfirlī fi’l-aḫireti ve’l-ūlā Allāhumme eʿinnī ve lā-tuʿni 

ʿaleyye venṣurni ve lā-tenṣuru ʿaleyye vecʿalnī leke şākiran rāżiyyen evvāhen münīben teḳabbel tevbetī 

vaġsil ḥavbetī veḥdi ḳalbī ve seddi’d-lisānī diyüp Merveden ine Merveden indikde ṣoñra oḳıya 

Allāhumme’steʿmelnī li-sünnetike ve sünneti nebiyyike ve teveffenā ʿalā-milletike ve ʿalā-milleti Resūlike 

vaʿẕirnī min-mużillāti’l-fiteni bi-raḥmetike yā erḥame’r-rāḥimīn bu minvāl üzre yedi kerre Saʿy idüp her 

Saʿyde minvāl-i muḥarrer üzre ḳırāʾat-ı edʿiyye ve riʿāyet-i merāsim-i ādāb u taʿẓīmden ṣoñra Ḥarem-i 

Şerīfe girüp müyesser [ola] evvelde maḳāmda iki rekʿat namāz ḳılup murādāt-ı dünyevī ve uḫrevī için 

tażarruʿ ve ibtihāl eyleye duʿādan ṣoñra Kaʿbe-i Şerīfde muḳīm ola merāsim-i Yevm-i Terviye fi şehr-i 

Ẕilhiccenüñ sekizinci güni ki yevm-i ʿArefeden bir gün muḳaddemdir aña Yevm-i Terviye dirler ol gün 

ṣalāt-ı ṣubḥı Ḥarem-i Şerīfde ḳılup baʿde ṭulūʿi’ş-şems Minā ṭarafına ḥuccāc ile ṣafā-yı ḫāṭır ve inşirāḥ-ı 

ṣadr ile cehr ile Telbiye iderek gide ol gün Mināda ārām idüp anda gicelendükden ṣoñra ʿArefe güni 

ṣalāt-ı ṣubḥı ḳarañuluḳda Mināda ḳılup Telbiye iderek ʿArafāta teveccüh idüp cemʿiyyet-i 

[13a] ḫāṭır ile gide Mināya dāḫil olurken bu duʿāyı ḳırāʾat ide Allāhumme hāẕā minnī ve huve mimmā 

delle’l-tunā ʿaleyhi mine’l-menāsiki femenne ʿaleynā bi-cevāmiʿi’l-ḫayrāti kemā menente ʿalā-evliyāike ve 

ehli ṭāʿatike fe innemā ene ʿabdiku ve ibni ʿabdike nāṣiyeti bi-yedike tefʿalu mā eradtu Allāhumme ve 

iyyāke edʿū ve minke ercū febelliġnī ṣāliḥa ʿameli veġfirlī ẕenbi veḳinā ʿaẕabe’n-nār ʿArafāta teveccüh 

iderken bu duʿāyı ḳırāʿat ide Allāhumme ileyke teveccehtu ve ʿaleyke tevekkeltu ve bike iʿtemedtu ve 

iyyāke eradtu es’eluke en tebāreke lī fī-seferi ve en taḳżiye lī biʿArafāte ḥācetī ve en taġfirlī ẕunūbī ve 

ḫaṭīetiʿ bi-fażlike ve raḥmetike yā erḥame’r-rāḥimīn Cebel-i ādāb u merāsimidür Mināda ṣalāt-ı ṣubḥı 

edādan ṣoñra Telbiye iderek ʿArafāta revāne olup ḳable’ẓ-ẓuhr Mescid-i Ḥayfda nüzūl idüp ol maḥalde 

ḳābil olursa ġusl idüp ol maḥalde baʿde’z-zevāl ṣalāt-ı ẓuhr ve ṣalāt-ı ʿasrı meʿan bir eẕān ve iki ḳāmetle 

cemāʿatle ḳılup ḫaṭīb ikinci ḫuṭbeyi ol mevżiʿde ḳırāʾat idüp ḫuṭbe-i sānīye baʿde’z-zevāl ve ḳable’ẓ-ẓuhr 

[13b] ḳırāʾat olunur baʿde edā-yı ẓuhr ve’lʿaṣr ʿArafāta teveccüh idüp tekrar Minādan ṣabāḥ ḳalḳdıḳda 

ḳırāʾat eyledigi duʿāyı oḳuyup ʿArafātda Vaḳfeye ṭura eger ṣalāt-ı ẓuhr ve ʿaṣrı cemāʿatle ḳılmaḳ 

müyesser olmazsa münferiden vaḳitlerinde ḳılmaḳ lāzımdır ʿArafātda Vaḳfenin aḥkāmı ve edʿiyyesi 

beyānında in-şāaʾllāhu teʿālā ʿArafātda Vaḳfe ṭurduḳlarında imām olan ẕāt-ı ḫuceste-ṣıfāt Cebel-i Raḥme 

ḳurbında nāḳası üstünde müstaḳbilen ile’l-kaʿbeti ṭurup cedd ü cehd ile duʿā ide ḥuccāc daḫi Saʿy idüp 

imāma ḳarīb mevżiʿde ṭurup evvelā cemīʿ-i ẕünūbuna ḫulūṣ ile istiġfār idüp ṣalavāt-ı şerīfeyi teksīrden 

ṣoñra cemʿiyyet-i ḫāṭır ile bu duʿāyı oḳıya in-şāaʾllāh ʿArafātda Vaḳfeye ṭurulduḳda ḳırāʾat olına Lā-ilāhe 

illa’llāhu vaḥdehu lā-şerīke leh lehu’l-mülku ve lehu’l-ḥamdu yuḥyī ve yumīt ve huve ʿalā-külli şey’in 

ḳadīr lā-ilāhe illa’llāhu lā-naʿbudu illa iyyāhu lā-ilāhe illa’llāhu’l-muḫliṣīne lehu’d-dīne velev kerihe’l- 

müşrikūn Allāhumme ḳulte udʿūnī estecib lekum40 ve ente lā-tuḫlifuʾl- 

[14a] mīʿād Allāhumme hāẕā maḳāmu’l-müstecirü’l-ʿāʾiẕu bike mine’n-nāri fe ecirnī mine’n-nāri bi-

ʿavfike ve edḫılnī’l-cennete bi-raḥmetike Allāhumme iẕ hedeytenī li’l-islāmi felā tenziʿhu minnī ve lā-

tenziʿnī minhu ḥatta teġbiḍuni ve ene ʿaleyhi ve veffiḳnī kemā efterażte ʿaleyye ve eʿinnī ʿalā-ṭālibi rıżāike 

ve edāʾi ḥaḳḳike vecʿalnī min-aʿaẓami ʿibādike naṣīben min-ḫayrin taḳsimuhu fi hāẕihi’l-ʿaşiyyeti beyne 

ʿibādike ṣāliḥīne min-nūrin tehdī bihi ev raḥmetin tenşiruhā ev rızḳin tubsiṭuhu ev ḫayrin tekşifuhu ev 

belāin tedfeʿuhu ev fitnete taṣrifuhā Allāhumme emmin revʿani ve ustur ʿavreti ve eḳılnī ʿusreti vaḳḍi 

ʿannī duyūni veġfirlī veli vālideyye ve ḳarābeti ve aḥibbeti Allāhumme inneke deʿavte’l-ḥacce ve 

deʿavte’l-maġfirete ʿalā-şuhudi menāsikike ve ḳad ecebnāke veli külli vefdin cāizeten fecʿal cā’izeti min-

mevfiḳi hāẕā en taġfira lī ẕunūbi ve tuʾtiyenī fiʾd-dünyā ḥaseneten ve fiʾl-āḫireti ḥaseneten ve ḳina 

ʿaẕābe’n-nār Allāhumme’cʿal fī-ḳalbī nūran ve fī-baṣarī nūran ve fī-semʿī nūran Allāhumme işraḥli ṣadrī ve 

yessirlī emrī41 Allāhumme innī eʿūẕu bike min-vesāvi’ṣ-ṣudūri 

 
40 Kur’ân Yolu, (Erişim 17 Eylül 2024), Mü’min 40/60. “Rabbiniz şöyle buyurdu: Bana dua edin, duanızı kabul edeyim” 
41 Kur’ân Yolu, (Erişim 17 Eylül 2024), Tâhâ 20/25-26. “Rabbim! Gönlüme ferahlık ver. İşimi bana kolaylaştır.” 
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[14b] ve seyyiāti’l-emri ve şiddeti’l-ḳabr bu duʿā-yı şerīfi oḳıya vusʿat olursa üç kerre oḳıyup murādāt-ı 

dünyevī ve uḫrevīsi içün kemāl-i tażarruʿ u iftiḳār ile duʿā ve niyāz ide baʿde ġurūbu’ş-şems Müzdelife 

ṭarafına teveccüh eylediklerinde bu duʿāyı oḳıya Müzdelifeye teveccühde bu duʿāyı ḳırāʾat ide Lā-ilāhe 

illa’llāhu Allāhu ekber el-ḥamdu li’llāhi’lleẕī lem yetteḫiẕ veleden ve lem yekun lehu şerīkun fi’l-mülki 

Allāhumme ileyke aḥṣantu ve min-ʿaẕābike eşfektu ve ileyke raġbetu ve minke rehebtu feḳbel nüsüki 

vemḥi ḥavbeti ve aʿẓam ecrī ve zevvidnī’t-taḳvā ve sellim dīnī ve zidnī ʿilmen ve ḥilmen Müzdelifeye ki 

Meşʿaru’l-Ḥarām Cebel-i Ḳuzaḥ didikleri maḥalde nüẕūl efḍaldir Vādī-i Muḥasserden ġayrı yerde 

Vaḳfeye ṭura her ḳanġı mevżiʿ olursa olsun Vādī-i mezbūr menhīdir maḥall-i mezbūrda ṣalāt-ı maġrib ile 

ṣalāt-ı ʿişāyı bir eẕān ve bir ḳametle cemāʿatle edā idüp anda giceleyüp ṣabāḥ namāzını irkence 

ḳarañulıḳda ḳılup baʿde’ṣ- ṣalātu’ṣ-ṣubḥ Müzdelifede Vaḳfeye ṭurup bu duʿāyı oḳıya 

[15a] Müzdelifede Vaḳfeye ṭurduḳlarında oḳıya Allāhumme hāẕā ecmeʿu esʾeluke en terzuḳnī fīhi 

cevāmiʿu’l-ḫayra kullehu Allāhumme rabbu’l-meşʿari ve rabbe’r-rukni ve’l-maḳām ve rabbe’l-beledi’l-

ḥarāmi ve rabbu’l-mescidi’l-ḥarām ve rabbu’l-ḥilli ve’l-ḥarāmi esʾeluke en tubelliġa rūḥa Muḥammedin 

nebiyyi’s-selām esʾeluke bi-nūri vechike’l-kerīmi en taġfirlī ẕunūbī ve terḥamnī ve tecmeʿ ʿale’l-huda emrī 

ve tecʿale’t-taḳvā zādī ve zuḫrī ve’l-cennete māʾī ve heblī rıżāke ʿannī fi’d-dünyā ve’l-aḫireti yā men huve 

ḫayra küllihi aʿṭani mine’l-ḥazzi küllihi vaṣrif ʿannī’ş-şerra küllihi Allāhumme ḥarrim laḥmi ve ʿaẓmi ve 

şaʿri ve sāʾir cevārīḥi mine’n-nāri Allāhumme inneke ḫayra maṭlūbin ve ḫayra merġūbin ve leke fī-külli 

vaḳtin cāʾizetin esʾeluke esʾeluke en tecʿale cāʾizetī fī-hāẕā’l-yevm en teteḳabbele tevbetī ve tetecāvez 

ḫaṭīʾeti ve tecmeʿa ʿale’l-huda emrī vecʿale’t-taḳvā mine’d-dünyā hemmi bi-raḥmetike ve fażlike yā 

erḥāme’r-rāḥimīn baʿdehu ṭulūʿu’ş-şems Mināya gelüp Cemre-i ʿAḳabede Mināyı ṣaġ cānibine ve Kaʿbe-i 

Şerīfi ṣol cānibine alup Baṭn-ı Vādīde yedi ḫurde ṭaş ata 

[15b] miḳdārı ḫurmā çekirdeginden büyük olmaya cemreleri atarken her birinde bunı oḳıya Bi’smi’llāhi 

Allāhu ekber reġman li’ş-şeytāni ve ḥizbihi Allāhumme’cʿal ḥacci mebrūran ve saʿyi meşkūran ve ẕenbi 

maġfūran deve ve eger ḳatır üstünde iken atup Mināda menziline gelüp dilerse evvel ḳurbānın ẕebḥ idüp 

baʿdehu tırāş ola dilerse ʿaksin ide ol gün aḫşāmdañ ġayrı Cemre atmaya ḳurbān ẕebḥ iderken oḳıya 

Veccehtu vechī lilleẕi feṭara’s-semavāti ve’l-arḍa ḥanīfen ve mā ene mine’l-müşrikīn inne’ṣ-ṣalāti ve 

nüsükī ve maḥyāye ve memātī li’llāhi rabbi’l-‘ālemīn lā-şerīke leh ve bi-ẕalike umirtu ve ene evvelu’l-

müslimīn Allāhumme hāẕā minke ve leke ve ileyke Allāhumme teḳabbelhu minnī kemā teḳabbelte min-

İbrāhīme ʿaleyhi’s-selāmu bi-fażlike ve cūdike yā ekreme’l-ekremīn tırāş olurken bu duʿāyı oḳıya 

Allāhumme bārik fī-nefsī vaġfirli ẕunūbī vecʿal lī bi-külli şaʿratin minhā nūran yevme’l-ḳıyāmeti baʿde’l-

ḥalḳ ḳābil olursa Kaʿbe-i Şerīfe gidüp ṭavāf ide bu ṭavāfa Ṭavāf-ı Ziyāret dirler 

[16a] Ṭavāf-ı Ziyāretüñ ḳāʿidesi ke’l-evvel Ḥacerü’l-Esvedüñ öñine gelüp baʿde’l-İstilām yedi kerre 

Ḥaṭmiñ ṭaşrasından ṭavāf ide bunda şecāʿat ve mehābet lāzım degil cümlesin Vasaṭü’l-Ḥāl yaʿnī sükūn u 

vaḳār ile ṭavāf ide ṭavāfda mehābet ve şecāʿat ḳaṣd itmek ancaḳ Ṭavāf-ı Ḳudūma maḫṣūṣdur Ṭavāf-ı 

Ziyāret içün yedi kerre ṭavāf tamām oldıḳdan ṣoñra her ṭavāfda Ṭavāf-ı Ḳudūmda ḳırāʾat olınacaḳ 

edʿiyyeyi bila-taġayyür ḳırāʾat idüp yedinci ṭavāfda Ḥacerü’l-Esvedüñ öñinde Ṭavāf-ı Ziyāretüñ yedinci 

ṭavāfında tamāmında ke’l-evvel Allāhumme innī eʿūẕu bike mine’l-küfri ve’ş-şekki ve’ş-şirki ve’n-nifāḳi 

ve’l-faḳri ve’ẕ-ẕülli ve sūʾi’l-aḫlāḳ diyüp müyesser olan maḳāmda iki rekʿat namāz ḳılub murādāt-ı 

dünyevī ve uḫrevīsin niyāz ile duʿādan ṣoñra Minā ṭarafına gide ol gün Kaʿbede gicelemek memnūʿdur 

ve bu Ṭavāf-ı Ziyāretden ṣoñra beyne’ṣ-Ṣafā ve’l-Merve Saʿy lāzım degildir baʿde’ṭ-ṭavāf Mināya gidüp ol 

gün kendü ʿāleminde ola Ẕilhiccenüñ on yedinci güni ʿĪd-i Aḍḥānuñ 

[16b] ikinci günidür yevm-i mezbūrda üç maḥalde baʿde’z-zevāl yedişer cemre ata bugün cümle yigirmi 

bir cemre olur maḥall-i evvel Mescid-i Ḫayfdır bu maḥalde her cemreyi atarken Bi’smi’llāhi Allāhu ekber 

raġmen li’ş-şeyṭāni ve ḥizbihi Allāhumme’cʿal ḥacci mebrūran ve saʿyi meşkūran ve ẕenbi maġfūran 

diyerek her bir cemreyi atup yedi cemre tamām oldıḳdan ṣoñra bu maḥalde Vaḳfeye ṭurup ve bu duʿāyı 

oḳıya Mescid-i Ḫayf vaḳfesinde oḳıya ellerin göge açup Subḥāna’llāhi ve’l-ḥamdu li’llāhi ve lā-ilāhe 

illa’llāhu va’llāhu ekber Allāhu ekber ve li’llāhi’l-ḥamd Allāhumme ṣalli ʿalā-seyyidinā ʿabdike ve 

nebiyyike ve ḥabībike ve Resūlike’n-nebiyyi’l-ümmi ve ʿalā-ālihi ve aṣḥābihi ve sellim diyüp murādātın 

duʿā ide maḥall-i sānī Mescid-i Ḫayfuñ ilerüsinde keẕālik yedi cemre ata keẕālik her birin atarken minvāl-

i meşrūḥ üzre tekessür iderek atup bunda daḫi vaḳfeye ṭura vaḳfe-i sānīde oḳıya Allāhumme’cʿal lī ḥaccen 
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mebrūran ve saʿyen meşkūran ve ẕenben maġfūran Allāhumme ileyke efażtu ve min-ʿaẕābike eşfaḳtu ve 

ileyke raġibtu ve minke rehebtu feteḳabbel nüsüki 

[17a] verḥam tażarruʿī vaḳbel tevbeti vestecib daʿvetī veʿaẓam ecrī vaʿṭanī suʾāili diyüp keẕālik murādātı 

içün duʿā ve senā ide mahall-i sālis Cemretü’l-ʿAḳabedir Baṭn-ı Vādīden ata bunda daḫi minvāl-i 

muḥarrer üzre yedi cemreyi atup bunda vaḳfeye ṭurmayup menziline dönüp ol gice yatup Ẕilhiccenüñ on 

ikinci güni ki Bayramuñ üçünci günidür ʿĪd-i Aḍḥanuñ üçünci güni keẕālik bu üç maḥalde yedişer 

cemreyi ata baʿde’z-zevāl yevm-i mezbūrda daḫi ke’l-evvel cemerātı ve tekbīri ve iki maḥalde vaḳfeye 

ṭurup üçünci maḥalde ṭurmayup menziline ʿavdet ide ʿĪd-i Aḍḥanuñ üçünci güni bu cemreleri atdıḳdan 

ṣoñra eger murād iderse Kaʿbe-i Şerīfe gide ve illā ol gice ḳalursa ʿĪd-i Aḍḥanuñ dördünci güni ṣabāḥ 

namāzı vaḳtinde Mināda bulunırsa minvāl-i meşrūḥ üzre bu üç maḥalde baʿde’z-zevāl cemreleri 

atmayınca Kaʿbeye gitmeye bu gün daḫi atarsa cümle cemerāt yetmiş ʿaded olur Minādan Kaʿbe-i 

Mükerremeye ʿavdet beyānındadır in-şāa’llāhu teʿāla şehr-i Ẕilhiccenüñ 

[17b] on dördincü güni Minādan Kaʿbe-i Şerīfe gelüp mesnūn ola Maḥṭab didikleri mevżiʿ ki āña Ebṭaḥ 

dirler ol maḳāma bir sāʿat miḳdārı nüzūl idüp baʿdehu Ṭavāf-ı Ṣaderi idüp bu ṭavāfa Ṭavāf-ı Vedāʿ daḫi 

dirler Ṭavāf-ı Ṣaderüñ merāsimidür Ṭavāf-ı Ziyāret gibi yedi kerre vasaṭü’l-ḥāl yaʿnī sükūn u vaḳār ile 

ziyāret idüp müyesser olan maḳāmda iki rekʿat namāz ḳılup duʿādan ṣoñra Biʾr-i Zemzeme gelüp 

Zemzem içe Zemzem içerken bu duʿāyı oḳıya Allāhumme innī esʾeluke rızḳan vāsiʿan nāfiʿān ve şifāen 

min-külli dāin yā erḥame’r-rāḥimīn Allāhumme hāẕā ġıyāse veledi İbrāhīme Ḫalīlike feġseni min-

mużillāti’l-fiteni ve ḥavādisi’d-dehri ve ātinā fi’d-dünyā ḥaseneten vefi’l-āḫireti ḥaseneten diyüp 

murādātın isteyüp Zemzemi içe ve başına döke baʿdehu gelüp Bāb-ı Kaʿbenüñ işigin öpüp ḥacer ile bāb 

arasına Mültezem dirler ol maḳāmda yüzini Kaʿbe divarına ḳoyup ṣaġ elin Bāb-ı Kaʿbe ṭarafına açup ṣol 

eli ile Kaʿbe örtüsini ṭutup başına 

[18a] örtüp tekbīr ide ol maḥalde Allāhu ekber Allāhu ekber lā-ilāhe illa’llāhu va’llāhu ekber Allāhu ekber 

veli’llāhi’l-ḥamd diyüp ve ṣalavāt virüp es-Sāʾili bi-bābike yesʾelüke min-fażlike ve maʿrūfike ve yercū 

raḥmeteke diyüp cümle murādātın Cenāb-ı Ḥażret-i Bārīden isteye in-şāa’llāh maḳbūl olup red olınmaya 

vaṭanuñ ārzū iden ṭavāf idüp Duʿā-yı Vedāʿı oḳıya Duʿā-yı Vedāʿu’l-Beyt Allāhumme leke ḥacectu ve 

bike āmentu ve ʿaleyke tevekkeltu ve ileyke eslemtu ve iyyāke eradtu feteḳabbel nüsüki vaġfirli ẕunūbī 

ve keffir ʿannī seyyiʾāti vesteʿmelnī fī-ṭāʿatike ebeden mā ebḳaytenī veʿẕirnī mine’n-nāri Allāhumme innī 

istevdʿatuke dīni ve emānetī ve ḫāvatime ʿamelī feḥfeẓhuma ʿaleyye ve ʿalā-külli müʾminin ve 

müʾminetin inneke semiʿu’d-duʿā Allāhumme lā-tecʿal hāẕā āḫire’l-ʿahdi min-beytike verzuḳni’l-ʿavde 

ileyhi vaḥsin evbeti ḥattā tubelliġnī ehli vekfeni müʾmineti ve müʾminetin ʿıyāli ve cemīʿe ḫalḳike āibūne 

tāibūne ʿābidūne sācidūne sāmiḥūne ve li-rabbi ḥāmidūne ṣadaḳa’llāhu vaʿdehu ve naṣara 

[18b] ʿabdehu ve hezme el-aḥzābe vaḥdehu lā-ilāhe illa’llāhu vaḥdehu lā-şerīke leh lehu’l-mülkü ve 

lehu’l-ḥamdu ve huve ʿalā-külli şeyʾin ḳadīr in-şāaʾllāhu teʿālā Medīne-i Münevvereye gelindikde şehre 

dāḫil olmadan42 münāsib ol merkebinden inüp ġusl veya vużūʿ idüp yayan yürüyüp sekīnet-i vaḳār ve 

taʿẓīm u ikrām ile şehre dāḫil olurken oḳıya Medīne şehrine dāḫil olurken oḳıya Allāhumme rabbe’s-

semāvāti ve mā-eẓallene ve rabbe’l-erażīne ve mā-aḳlelne ve rabbe’r-riyāḥi ve mā-ẕerayne esʾeluke ḫayra 

hāẕihi’l-beldeti ve ḫayra ehlihā ve ḫayre mā-fihā ve neʿūẕubike min-şerrihā ve min-şerri mā fihā ve min-

şerri ehlihā Allāhumme hāẕā ḥarume Resūlike fecʿal duḫūlī fīhi veḳābeten lī mine’n-nār ve emānen 

mine’l-ʿaẕābi ve suʾi’l-ḥisāb Mescid-i Resūla’llāha girdikde oḳıya Allāhumme ṣalli ʿalā-Muḥammedin ve 

ʿalā-ali Muḥāmmedin Allāhumme’ġfirlī ẕunūbī veftaḥlī ebvābe raḥmetike Allāhumme’cʿalni’l-yevme 

min-evcehi men teveccehe ileyke ve aḳrebe men teḳarrebe ileyke ve encaḥe men deʿāke vebteġī rıżāke 

diyüp 

[19a] iki rekʿat namāz ḳıla minberüñ ṣol ṭarafında ola tābūtuñ ardında duʿā ide baʿdehu Türbe-i 

Muṭahharaya muttaṣıl ola beyāż mermerüñ yanına varup vaḳfeye ṭura ve ol maḥalde kendüyi hemān 

ḥużūr-ı şerīf-i cenāb-ı Resūla’llāha yelup bu duʿāyı ḫużūʿ ve ḫuşūʿ ile ḳırāʾat ide duʿā budur es-Selāmu 

ʿaleyke yā nebīya’llāh ve raḥmetu’llāhi ve berekātuhu eşhedu enneke Resūla’llāhi ḳad belleġte’r-risālete 

 
42 Olmadan: metinde “olmadın” şeklindedir. 



Ömer Suat İnan 

 
Dergiabant - https://dergipark.org.tr/tr/pub/dergiabant 

600 

ve eddeyte’l-emānete ve neṣaḥte’l-ümmete ve keşefte’l-ġammete ve cāhedte fī-emri’llāhi ḥaḳḳa cihādihi 

ḥattā ḳabeżake’llāhu ḥamīden maḥmūden fecezāke’llāhu ʿan ṣaġirinā ve kebirinā ḫayre’l-cezāʾi va ṣalli 

ʿaleyke efḍale’ṣ-ṣalavāti ve ezkāriha Allāhumme’cʿal nebīyyine yevme’l-ḳıyāmeti aḳrebe’n-nebīyyine ve 

eʿṭihi’d-derecete ve’l-fażle ve’l-fażilete ve evridnā ḥavżehu vesḳānā bikāse şerbeten lā-tażmeʾu baʿdeha 

verzuḳnā şefāʿatehu veceʿalnā min-rufeḳāʾihi yevme’l-ḳıyāmeti Allāhumme lā-tecʿal hāẕā āḫire’l-ʿahdi 

min-ḳabri nebīyyine ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmu verzuḳnā’l-ʿavde ileyhi yā ẕe’l-celāli ve’l-ikrām bu 

maḥalde yetmiş kerre ṣalla’llāhu 

[19b] ʿaleyhi ve sellem ʿaleyke yā Resūla’llāh diyüb duʿā ide baʿdehu Ḥażret-i Ebū Bekir ve Ḥażret-i 

ʿÖmer raḍıyallāhu teʿālā ʿanhumā rūḥ-ı şerīfleri içün müstaḳillen duʿā idüp murādātı içün daḫi cedd ü 

saʿyle duʿā ide in-şāa’llāhu teʿālā maḳbūl ola āsārda Medīne-i Münevvere mevḳiflerinde muʿayyen duʿā 

ẕikr olunmamışdur her ne minvāl üzre olursa cāʾizdir Mescid-i Resūla’llāhda ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem virilen bir ṣalavāt-ı şerīf sāʾir mesācidde virilen biñ biñ berāberdir deyu āsārda ẕikr olunmışdur ve 

bi’l-cümle Medīne-i Münevverede şerrefe’llāhu teʿālā ḫālī bulınmaya rākib oldıḳça tilāvet-i meṣāliḥ 

görirken tesbīḥ ḫālī oldıḳça duʿā ide ḥurrire fi’l-yevmi’s-sābiʿ ʿaşere min-şehr-i Cemāẕiye’l-evveli li-seneti 

sebʿa ʿaşere ve mieʾteyn ve elf kātibine her kim eylerse duʿ ā ide maḥşerde şefāʿat Muṣṭafā 

6. Sonuç  

İslam dinin gereği olan hac vazifesi edebiyatta işlenen İslami konulardan biridir. Hac kavramı 

çerçevesinde edebiyatta menâsik-i hac eserleri ortaya çıkmıştır. Hac vazifesinin ifâsı ve adabının 

anlatıldığı bu eserler manzum ve mensur olarak iki şekilde sınıflandırılmıştır. Bu çalışmada mensur 

menâsik-i haclar üzerinde durulmuştur. Bu çalışma ile birlikte tespit edilen mensur menâsik-i hac sayısı 

on beştir. Bu eserlerden iki tanesi (Sünbülî Sinân, Seyyid Mehmed Efendi) XVI. yüzyılda, üç tanesi 

(Abdurrahman Hibrî, Hacı Ali Efendi, Müellifi Bilinmeyen) XVII. yüzyılda, iki tanesi (İbrahim Hanîf, 

Ahıskalı Beyzade Mustafa Efendi) XVIII. yüzyılda, yedi tanesi (Eyüp Sabri Paşa, Şeyh Fethullah 

Verkânisî, Babakaleli Abdülaziz Ahmed, Damadzade Mehmed Murad Efendi, Ahmed Ziyaüddin 

Gümüşhanevî, Reîsülkurra Abdullah Eyyûbî ve Kıbrıslı Halîmzâde Alî) XIX. yüzyılda yazılmıştır. Molla 

Mustafa’nın eseri Menâsik-i Hacc’ı hangi yüzyılda yazdığı belli olmayıp, eserin dil özellikleri göz önüne 

alındığında Osmanlı türkçesinin ilk dönemlerine ait olması muhtemeldir. Bu mensur menâsik-i haclar 

edebî kaygı taşımayan didaktik nitelikli eserler oldukları için sade bir dil ile kaleme alınmışlardır. 

19. yüzyılda Kıbrıs’tan Mısır’a, Mısır’dan kutsal topraklara denizaşırı bir hac yolculuğu gerçekleştirmiş 

olan Halîmzâde Alî’nin eseri, muhtasar bir hac rehberi olup 12 varaktan oluşmaktadır. Eserde haccın 

farzları, vacibleri, sünnetleri ve hac esnasında okunması gereken dualar hakkında bilgi verilmiştir. Bu 

çalışma ile müellifin, kütüphanelerde katalog kaydı bulunmayan ikinci bir eserinin (Terceme-i Kâdîhân) 

daha olduğu tespit edilmiştir. Müellif, meşhur fetva kitaplarından biri olan Fetvâvâ Kadîhân adlı eserin 

tercümesini yapmıştır. Halîmzâde Alî’nin müellif kimliğinin yanı sıra mütercim özelliğine de sahip 

olduğu görülmektedir. Kaleme aldığımız bu çalışma ile birlikte kaynaklarda adı zikredilmeyen XIX. 

yüzyılda yaşamış Kıbrıslı Halîmzâde Alî ve eseri Menâsikü’l-Hac tanıtılmıştır. Türk İslam edebiyatı ve 

Kıbrıs Türk edebiyatı araştırmacılarının istifadesine sunulmuştur. 
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